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KOMISIJAS REGULA (ES) …/.. 

(XXX), 

ar ko attiecībā uz acehinosila, deltametrīna, dodīna, maleīnhidrazīda, pinoksadēna un 

protiokonazola maksimālajiem atlieku līmeņiem noteiktos produktos vai uz tiem groza 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 

23. februāris), ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku 

izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK1, un jo īpaši tās 

14. panta 1. punkta a) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Darbīgo vielu acehinosila, deltametrīna, dodīna, maleīnhidrazīda, pinoksadēna un 

protiokonazola maksimālie atlieku līmeņi (“MAL”) ir noteikti Regulas (EK) 

Nr. 396/2005 II pielikumā. 

(2) Par acehinosilu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 6. panta 1. punktu tika iesniegts 

pieteikums ar prasību mainīt spēkā esošos MAL attiecībā uz zilenēm, dzērvenēm, 

jāņogām (baltajām un sarkanajām) un upenēm, kā arī ērkšķogām (dzeltenajām, 

sarkanajām un zaļajām). Par deltametrīnu šāds pieteikums tika iesniegts attiecībā uz kivi 

augļiem (dzelteniem, sarkaniem un zaļiem), melonēm un arbūziem. Par penkonazolu 

šāds pieteikums tika iesniegts attiecībā uz “vīnogām”. Par maleīnhidrazīdu šāds 

pieteikums tika iesniegts attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes precēm. Par pinoksadēnu šāds 

pieteikums tika iesniegts attiecībā uz miežiem, kviešiem un rudziem. Par protiokonazolu 

viens šāds pieteikums tika iesniegts attiecībā uz sakņu selerijām un rapšu sēklām, viens 

pieteikums – attiecībā uz ķiplokiem un vēl viens pieteikums – attiecībā uz “sēkleņiem”, 

aprikozēm, ķiršiem, plūmēm, “ķirbjaugiem ar ēdamu mizu”, “ķirbjaugiem ar neēdamu 

mizu” un rīsiem. 

(3) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (“Iestāde”) pieteikumus un novērtēšanas 

ziņojumus novērtēja, īpaši izskatot riskus patērētājiem un, attiecīgos gadījumos, 

dzīvniekiem, un sniedza pamatotus atzinumus par ierosinātajiem MAL2. Iestāde minētos 

 
1 OV L 70, 16.3.2005., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj. 
2 “Modification of the existing maximum residue level for acequinocyl in various crops”, EFSA Journal 

2025; 23 (12): e9810, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9810. 

“Modification of the existing MRLs for deltamethrin in kiwi, melons and watermelons”, EFSA Journal 

2026;24 (1): e9818, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2026.9818. 

“Modification of the existing maximum residue level for dodine in grapes”, EFSA Journal 2025;23 (11): 

e9757, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9757. 

“Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance maleic hydrazide”, EFSA Journal 

2025; 23 (7): e9522, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9522. 
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atzinumus nosūtīja pieteikumu iesniedzējiem, Komisijai un dalībvalstīm un publiskoja 

tos. 

(4) Attiecībā uz visiem minētajiem pieteikumiem Iestāde secināja, ka dati ir pietiekami, lai 

izdarītu secinājumus par MAL, kas ierosināti attiecībā uz novērtējamajām precēm, vai 

lai šos ierosinātos MAL apstiprinātu. Tāpēc ir lietderīgi pieprasītos MAL attiecībā uz 

acehinocilu zilenēs, dzērvenēs, jāņogās (baltajās un sarkanajās) un upenēs, kā arī 

ērkšķogās (dzeltenajās, sarkanajās un zaļajās); attiecībā uz deltametrīnu kivi augļos 

(dzeltenos, sarkanos un zaļos), melonēs un arbūzos; attiecībā uz dodīnu “vīnogās”; 

attiecībā uz maleīnhidrazīdu cūku muskuļos, taukaudos un pārtikai izmantojamos 

subproduktos (kas nav aknas un nieres), pārtikai izmantojamos liellopu subproduktos 

(kas nav aknas un nieres), aitu un kazu taukaudos, aknās, nierēs un pārtikai 

izmantojamos subproduktos (kas nav aknas un nieres), mājputnu muskuļos, taukaudos, 

aknās, nierēs un pārtikai izmantojamos subproduktos (kas nav aknas un nieres), pārtikai 

izmantojamos citu lauksaimniecības dzīvnieku subproduktos (kas nav aknas un nieres), 

aitu un kazu pienā un putnu olās; attiecībā uz pinoksadēnu miežos, kviešos un rudzos 

un attiecībā uz protiokonazolu sakņu selerijās, rapšu sēklās, ķiplokos, “sēkleņos”, 

aprikozēs, ķiršos, plūmēs, “ķirbjaugļos ar ēdamu mizu”, “ķirbjaugos ar neēdamu mizu” 

un rīsos noteikt Iestādes ieteiktajā līmenī. Ir lietderīgi arī svītrot zemsvītras piezīmi par 

protiokonazola pagaidu MAL rapšu sēklās. 

(5) Par pinoksadēnu pieteikuma iesniedzējs iesniedza apstiprinošus datus, lai attiecībā uz 

visām lauksaimniecības dzīvnieku izcelsmes precēm novērstu datu trūkumu, ko Iestāde 

bija konstatējusi pēc pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 12. pantu un 

kā rezultātā attiecībā uz minētajām precēm tika noteikti pagaidu MAL.  

(6) Iestāde izvērtēja iesniegtos apstiprinošos datus un publicēja pamatotu atzinumu3, kurā 

secināja, ka datu trūkums, kas konstatēts attiecībā uz visām lauksaimniecības dzīvnieku 

izcelsmes precēm, ir novērsts un ka spēkā esošos pagaidu MAL dzīvnieku izcelsmes 

produktiem var apstiprināt. Tāpēc ir lietderīgi saglabāt spēkā esošos pinoksadēna MAL 

un svītrot attiecīgās zemsvītras piezīmes par to pagaidu raksturu. 

(7) Tādēļ Regula (EK) Nr. 396/2005 būtu attiecīgi jāgroza. 

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un 

dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas atzinumu, 

 
“Modification of the existing maximum residue levels in barley, wheat and rye, and evaluation of Art.12 

confirmatory data for pinoxaden”, EFSA Journal 2025;23 (11): e9742, 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9742. 

“Modification of the existing maximum residue levels for prothioconazole in garlic, onions and shallots”, 

EFSA Journal 2023;21 (1): e07717, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2023.7717. 

“Evaluation of confirmatory data following the Article 12MRL review and modification of the existing 

maximum residue levels for prothioconazole in celeriacs and rapeseeds”, EFSA Journal 2020; 18 (2): 
e05999, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2020.5999. 

“Modification of the existing maximum residue levels for prothioconazole in various crops”, EFSA 

Journal 2026;24 (1): e9817, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2026.9817. 
3 “Modification of the existing maximum residue levels in barley, wheat and rye, and evaluation of Art.12 

confirmatory data for pinoxaden”, EFSA Journal 2025;23 (11): e9742, 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9742. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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